
• Click the arrow at the top left and go back on screen.

Rechargeable batteries are only to be charged by adults. 
Non-rechargeable batteries are not to be recharged. Ex
hausted batteries are to be removed from the toy. Batteries 
are to be inserted with the correct polarity. Supply terminals 
are not to be short circuited.
This toy is only to be connected to equipment bearing either 
of the following symbols: 

Wiederaufladbare Batterien dürfen nur von Erwachsenen 
aufgeladen werden. Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen 
nicht wieder aufgeladen werden. Leere Batterien sind aus 
dem Spielzeug zu entfernen. Die Batterien sind polrichtig 
einzulegen. Die Versorgungsklemmen dürfen nicht kurzge-
schlossen werden.
Dieses Spielzeug darf nur an Geräte angeschlossen werden, 
die eines der folgenden Symbole tragen:
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Le batterie ricaricabili possono essere caricate solo da adulti. 
Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate. Le 
batterie scariche devono essere rimosse dal giocattolo. Le bat-
terie devono essere inserite con la corretta polarità. I terminali 
di alimentazione non devono essere cortocircuitati.
Questo giocattolo deve essere collegato solo ad apparecchia-
ture che riportano uno dei seguenti simboli:

Les piles rechargeables ne doivent être rechargées que par des 
adultes. Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechar-
gées. Les piles épuisées doivent être retirées du jouet. Les piles 
doivent être insérées en respectant la polarité. Les bornes d’alimen-
tation ne doivent pas être court-circuitées.
Ce jouet ne doit être connecté qu’à un équipement 
portant l’un des symboles suivants : 
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